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ֽל־אַל־ ־ 1.  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

   ֵל �לּל־ ְהַלתהַ תִּ
TiTHaLe´L≠

du prahlst* für dich
du erhellst/~lobst dich

הלל
ht.ft.3fs/2ms

ום ם  ֹ֣וםי ְהַלבּ  
BöJO´M»
im Tag

-

בְּ
pk.pp

יום�
ms.[cs]

ר �  ֑ר �חָ  מָ
MCh´R≠
nachtags*

-

ָר�חר� ָר�מ
pk.av

י  ֤י �כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹאל־ א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  � ע ֗ע �דַ ֵל �ת
TeDa´˜≠

du erkennst
-

ידע
ka.ft.2ms

 מַה־ 
MaH-»

was
-

ָר�מה
pn.?

ֶד ��ל־ ד  ֥לֶדֵל �יּ  
Jje´LäD»

er gebiert
-

ילד
ka.ft.3ms

ֽל־יום ם׃   
JO´M≠
Tag

-

יום�
ms.[cs]
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ֹ֣וםךָ 2. ְהַלל־  ֶד ��לּ ְהַליהַ  
JöHaLäLKh´»
er lobt dich

er ~erhellt dich

הלל
pi.ft.3ms

ך
sf.2ms

ר �  ֹ֣וםזָ  
Ş´R»

Fremder
~Zerdrückter

ָר�זר�
aj.ms

ֹאל־ א־  ְהַלו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

יךָ  ֑ר �פִ  
PhI´Kh≠

Mund deiner
-

פֶּה
ms.cs

ך
sf.2ms

  י ֗ע �רִ � ְהַלכ נָ
NKhRI´≠

Auswärtiger*
~Abgeschnittener

ָר�נכְרִ�י
aj.ms

ְהַלואַל־ ־   
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

אַל
pk.av.ng

ֽל־ֶד ��תיךָ׃  ְהַלשׂפָ  
SsöPhTä´JKh≠
Lippen deine

Gestade/Säume deine

ָר�פה ָר�שׂ
fd.cs

ך
sf.2ms
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ֶד ��בד־ 3. ֹאכּ ֽל־  
KoBhäD-»

Schwere des
Herrlichkeit des

כֹּבֶד
ms.cs

   ֶד ��בן ֶד ��א
´BhäN≠
Steines

~Ur-Sohnes

אֶבֶן�
fs.[cs]

ֶד ��טל־   ֹ֣וםֵל �נ ְהַלו  
WöNe´ThäL»

und Lupf von
-

וְ
pk.cj

נֵטֶל
ms.cs

֑ר �חום ל־    הַ
HaChO´L≠

dem Sand
dem ~Gewirbelten/~Unheiligen

הַ
pk.at

חול
ms

עַ �ס   ֥לֶדכַ ְהַלו  
WöKha´ÃS»

und Gram des
und ~Wie-Zermosten des

וְ
pk.cj

כַּעַס�
ms.cs

   יל־ ֗ע �וִ אֱ
WI´L≠
Toren

-

אֱוִיל
[na].ms

֥לֶדֵל �בד   כָּ
KBhe´D»

schwer
herrlich

ָר�כּבֵד
aj.ms

ֽל־ֶד ��הם׃  ֵל �ני ְהַלשּׁ  מִ
MiSchöNeHä´M≠

vnmehr als beide sie
weg von beiden ihnen

מִן�
pk.pp

שְׁנַיִם�
car.md.cs

הם�
sf.3mp
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וּתת 4. ֹ֣וםיּ ְהַלזרִ � ְהַלכ  אַ
KhŞöRIjU´T»

Grausamkeit des
~jedoch-Fremdheit des

אַכְזְרִ�יּוּת�
fs.cs

  ֵל �חמָה
CheM´H≠

Hitzenden*
-

ָר�מה חֵ
fs

ֶד ��טף   ֹ֣וםֶד ��שׁ ְהַלו  
WöSchä´ThäPh»

und Überspülung* des
und ~durchstreifender Mund des

וְ
pk.cj

שֶׁטֶף�
ms.[cs]

ף   ֑ר �אָ  
´Ph≠

Schnaubens*
-

אַף�
ms, pk.cj

י  ֥לֶדמִ  וּת
UMI´»

und wer
-

וְ
pk.cj

מִי
pn.?

  ֹאמד ֲמֹע � יַ
JaMo´D≠

er be steht
er steht

עמד
ka.ft.3ms

י  ֥לֶדֵל �נ ְהַלפ  לִ־ 
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ
pk.pp

ָר�פּנֶה
mfp.cs

ֽל־אָה׃  ְהַלנ  קִ
QiN´H≠

Eifers
-

ָר�אה קִנְ
fs
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ֹ֖טום בָה 5.  
ThOBh´H»

gut
-

טוב
aj.fs

חַת  ֹ֣וםכַ  תּום 
TOKha´ChaT»

Rechterweis*
~Konfrontierung

תוכַחַת�
fs.[cs]

ה  ֑ר �לָּ ֻלּג ְהַלמ  
MöGuL´H≠

enthülltwerdender
verschlepptwerdende

גלה
pu.pt.fs

ה  ֥לֶדבָ ֲמֹה ֽל־ֵל �מאַ  
MeHBh´H»

vnmehr als Liebe
weg von ~Ur-Gewährung

מִן�
pk.pp

ָר�בה ֲבָה אַ
fs

ֶד ��ר �ת׃  ֽל־תָּ ֻלּס  ְהַלמ  
MöSuT´RäT≠

verborgenwerdende
verborgenwerdender

ס�ת�ר�
pu.pt.fs
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.6  ֶד ��נאֱמָנִים
NäMNI´M≠

Angetreutwerdende*
-

אמן�
ni.pt.mp

ֹ֣וםֵל �ע �י  ְהַלצ  פִּ
PiZ´»

Wunden des
-

פֶּצַע
mp.cs

֑ר �ֵל �הב   אום 
°OHe´Bh≠

Liebenden
-

אהב
ka.pt.ms

  ֗ע �ר �ום ת ְהַלע �תָּ ְהַלונַ
WöNa˜TRO´T≠

und überreich gemach t werdende
und ~flehen gemach t werdende

וְ
pk.cj

עת�ר�
ni.pt.fp

֥לֶדקום ת  י ְהַלנשִׁ  
NöSchIQO´T»

Küsse des
~Tränkungen/~Rüstungen des

ָר�קה נְשִׁי
fp.cs

ֽל־ֵל �נא׃   שׂום 
SsONe´°≠

Hassenden
-

שׂנא
ka.pt.ms.[cs]
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ֶד ��פשׁ 7. ֹ֣וםֶד ��נ  
Nä´PhäSch»

Seele
נֶפֶשׁ

mfs.[cs]

  ֵל �בעָ �ה ְהַלשׂ
SsöBhe´H≠

satte
ָר�שׂבֵעַ
aj.fs

ֹ֣וםבוּתס    תָּ
TBhU´S»

sie zertrampelt
בוס�

ka.ft.3fs

ֶד ��פת  ֑ר �ֹאנ  
No´PhäT≠

herausgeschwenkten Honigseim 
נֹפֶת�
ms

ֶד ��פשׁ  ֥לֶדֶד ��נ ְהַלו  
WöNä´PhäSch»

und Seele
וְ

pk.cj
נֶפֶשׁ

mfs.[cs]

  ה ֗ע �בָ ֵל �ע � ְהַלר �
RöBh´H≠
hungriger

ָר�ר�עֵב
aj.fs

 כָּל־ ־ 
KL-»
alles

כֹּל
[na].ms.[cs]

ר �  ֥לֶדמַ  
Ma´R»

Bittere
מַר�|מר�ר�

aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ֽל־תום ק׃   מָ
MTO´Q≠

süß
ָר�מת�וק
aj.ms
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.8  � ְהַלכּצִפּום ר
KöZiPO´R≠
wie Vogel

-

כְּ
pk.pp

צִפּור�
mfs

ֶד ��דת  ֹ֣וםֶד ��ד  נום 
NODä´DäT»

verstoßensei ender
verstoßender

נדד
ka.pt.fs

 מִן ־ 
MiN-»
vom

-

מִן�
pk.pp

הּ �  ֑ר �נָּ  קִ
QiN´H≠

Nest seinem 
~Erwerben ihrem

קֵן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ן ־  ֽל־ֵל �כּ  
KeN-»
also

stand bereitet

כֵּן�
pk.av, ms.cs

  ׁיש ֗ע �אִ
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

֥לֶדֵל �דד   נום 
NODe´D»

verstoßensei ender
verstoßender

נדד
ka.pt.ms.[cs]

ֽל־מום ׃  ְהַלמּקום   מִ
MiMöQOMO´≠

vom Ort* seinem
von Erstehung seiner

מִן�
pk.pp

ָר�מקום�
mfs.cs

ו
sf.3ms
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ֶד ��מן  9. ֹ֣וםֶד ��שׁ  
Schä´MäN»

Öl
~welches-Zuteilung

שֶׁמֶן�
mfs.[cs]

  ֶד ��ר �ת ֹאט ְהַלק וּת
UQöTho´RäT≠

und Räucherndes
-

וְ
pk.cj

קְטֹרֶ�ת�
fs.[cs]

ח־  ֽל־מַּ ְהַלישַׂ  
JöSsaMaCh-»
es erfreut

er erfreut

שׂמח
pi.ft.3ms

֑ר �ֵל �ל־ ב   
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

ֶד ��תק  ֥לֶדֶד ��מ  וּת
UMä´TäQ»

und Süße des
-

וְ
pk.cj

ָר�מתֵ�ק
ms.cs

   ֵל �ע �הוּת ֗ע � ֵל �ר �
Re´HU≠

Beigesellten* seines
Mit behirters seines 

רֵ�עַ
ms.cs

הוּ
sf.3ms

ֲמֹע �צַת־  ֽל־ֵל �מ  
MeZaT-»

vom Rat* der
-

מִן�
pk.pp

ָר�צה עֵ
fs.cs

ֶד ��פשׁ׃  ֽל־נָ  
N´PhäSch≠

Seele
-

נֶפֶשׁ
mfs

 a:Absicht, Brüllgetön, Zugesellung, ~Bosheit
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.1
�� ֙ךָ 0 ֲמֹע � ֽל־ֵל �ר �  

ReKh´≠
Beigesellten deinen

רֵ�עַ
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶד ��ע �ה}  ֵל �ר � ְהַלו } 
WöRe´H 

und Gefährten des
וְ

pk.cj
רֵ�עֶה

ms.cs.KT

֪עַ]ֵל �ר �עַ � ]  ְהַלו ] 
[WöRe´Ã]»

[und Beigesellten des]
וְ

pk.cj
רֵ�עַ

ms.[cs].QR

יךָ  ֡יךָבִ  אָ
BhI´Kh≠

Vaters deines
ָר�אב

ms.cs
ך

sf.2ms

ֽל־אַל־ ־   
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

ב  ֹאז ֗ע � ֲמֹע �  תַּ
TaŞo´Bh≠

du verlässt
עזב

ka.ft.2ms

֥לֶדֵל �בית   וּת
UBhe´T»

und Haus des
וְ

pk.cj
בַּיִת�

[na].ms.cs

יךָ  ֗ע �חִ  אָ
ChI´Kh≠

Bruders deines
ָר�אח

ms.cs
ך

sf.2ms

 אַל־ ־ 
L-»

nicht
אַל

pk.av.ng

  תָּבום א
TBhO´°≠

du kommst
בוא

ka.ft.2ms/3fs

ום ם  ֹ֣וםי ְהַלבּ  
BöJO´M»

im Tag des
בְּ

pk.pp
יום�

ms.[cs]

֑ר �ֶד ��דךָ  ֵל �אי  
Dä´Kh≠

Unglücks deines
אֵיד

ms.cs
ך

sf.2ms

֥לֶדטום ב   
ThO´Bh»

gut
טוב

aj/sb.ms

֥לֶדֵל �כן    שָׁ
SchKhe´N»
Mit wohner

ָר�שׁכֵן� שׁכן�|
ka.pe.3ms|ms

  ֗ע �ר �ום ב קָ
QRO´Bh≠

naher
ָר�קר�וב
aj.ms

ח  ֥לֶדאָ ֵל �מ  
Me´Ch»

vnmehr als / weg von Bruder
מִן�

pk.pp
ָר�אח
ms

ֽל־חום ק׃   רָ �
RChO´Q≠

fernem
ָר�ר�חוק
aj.ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ם 1 ֹ֣וםכַ ֲמֹח  

ChKha´M»
sei weise

-

ָר�כם� ָר�ח חכם�|
ka.!.ms|aj.ms.cs

  י ְהַלבּנִ
BöNI´≠

Sohn meiner
~Erbauer meiner

בֵּן�
ms.cs

י
sf.1s

ח  ֹ֣וםמַּ ְהַלושַׂ  
WöSsaMa´Ch»
und erfreue

-

וְ
pk.cj

שׂמח
pi.!.ms

י  ֑ר �בִּ  לִ־ 
LiBI´≠

Herz meines
-

לֵב
ms.cs

י
sf.1s

יבָה  ֹ֖שִׁ ְהַלואָ  
WöSchI´BhH»

und ich will zurückbringen
und ich will umkehren machen

וְ
pk.cj

שׁוב
hi.ft.1s.k

י  ֹ֣וםפִ ְהַלר � ֹאח  
ChoRöPhI´»

Schmähendem mich
~Entbranntem mit dem Mund mir

חר�ף�
ka.pt.ms.cs

י
sf.1s

ֽל־בָר �׃   דָ
DBh´R≠

Wort
~Stachel

ָר�בר� ָר�דּ
ms
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.1
֤י �ר �וּתם 2  עָ �

RU´M»
Listiger

~Nackter

ָר�ער�וּם�
aj.ms

ה  ֹ֣וםאָ  רָ �
R´H»
sah er

-

ר�אה
ka.pe.3ms

ה  ֹ֣וםעָ �  רָ �
R´H»
Böses

-

ָר�עה ָר�ר�
sb/aj.fs

ר �  ֑ר �תָּ ְהַלס  נִ  
NiST´R≠

wurde verborgen er
verborgenwerdender

ס�ת�ר�
ni.{pt.ms}{pe.3ms}

  ם ֗ע �יִ ְהַלפּתָא
PöT°Ji´M≠

Zugängliche
-

פֶּתִ�י
mp

  ֥לֶדר �וּת ְהַלב  עָ �
BhöRU´»

gingen dar über hin sie
jenseitigten sie

עבר�
ka.pe.3p

שׁוּת׃  ֽל־נָ ֶד ��נעֱ �  
NäN´SchU≠

wurden gestraft sie
-

ענשׁ
ni.pe.3p
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.1
 קַח־ 3

QaCh-»
nimm

-

לקח
ka.!.ms

  ום ד ְהַלג בִּ
BiGDO´≠

Gewand seines
~Verratendes seines

בֶּגֶד
ms.cs

ו
sf.3ms

י־   כִּ
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

רַ �ב  ֹ֣וםעָ �  
´RaBh»

bürgte er
war ~angenehm er

ער�ב
ka.pe.3ms

ר �  ֑ר �זָ  
Ş´R≠

Fremdem
-

ָר�זר�
aj.ms

ד  ֹ֖עַ � ְהַלב  וּת
UBhöÃ´D»

und zugunsten der

und bereichs der

וְ
pk.cj

בַּעַד
pk.pp.cs

ה  ֹ֣וםיָּ ְהַלכרִ � נָ  
NKhRIj´H»

Auswärtigen*
~Abgeschnittenen

ָר�נכְרִ�י
aj.fs

ֽל־ֵל �ל־ הוּת׃  ְהַלב  חַ
ChaBhLe´HU≠

pfände ihn
verstricke ihn

חבל
ka.!.ms

הוּ
sf.3ms
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.1
֤י �ֵל �ר �ךְ  4 ֘רֵ֤בָ ְהַלמ  

MöBhRe´Kh»
Segnender

-

בר�ך
pi.pt.ms.[cs]

  ׀  ֵל �ע �הוּת ֨הוּ ֵל �ר �  
Re´HU≠

Beigesellten seinen
Absicht/Brüllgetön seines

רֵ�עַ
ms.cs

הוּ
sf.3ms

ֹ֣וםקום ל־   ְהַלבּ  
BöQO´L»

in Stimme
-

בְּ
pk.pp

קול
ms.[cs]

   דום ל־ גָּ
GDO´L≠

großer
-

ָר�גדול
aj.ms

ֶד ��קר �  ֹאבּ ֹ֣ום בַּ  
BaBo´QäR»

in dem Morgen
in dem ~In-Kühle 

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

בֹּקֶר�
ms

֑ר �ֵל �כּים  ְהַלשׁ  הַ
HaSchKe´M≠

Frühaufsteh en zu machen
~schultern zu machen

שׁכם�
hi.if.[cs]

  ה ֗ע �לָ־  ְהַלקלָ־ 
QöLL´H≠

Fluch
~Rösten / ~Leicht-/~Flinkmach ung

ָר�לה ָר�ל קְ
fs

ֶד ��שׁב  ֥לֶדחָ ֵל �תּ  
TeCh´SchäBh»

es wird gerechnet
sie wird gerechnet

חשׁב
ni.ft.3fs

ֽל־ל־ ום ׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

 a:~Erwägen, ~Rind
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.1
ֶד ��ל־ ף  5 ֹ֣וםֶד ��דּ  

Dä´LäPh»
Gesicker

-

דֶּלֶף�
ms

  ֵל �ר �ד טום 
ThORe´D≠

Aufdringliches
~Hinausdrängendes

טר�ד
ka.pt.ms

ום ם  ֹ֣וםי ְהַלבּ  
BöJO´M»

im Tag des
-

בְּ
pk.pp

יום�
ms.[cs]

יר �  ֑ר �רִ � ְהַלג סַ   
SaGRI´R≠

Unwetters
~Verschließens des Hauptes 

סַ�גְרִ�יר�
ms

ֶד ��שׁת  ֥לֶדֵל �א ְהַלו  
Wö´SchäT»

und Männin der
-

וְ
pk.cj

ָר�שּׁה אִ
fs.cs

ְהַלמדום נִים}  } 
MöDONI´M 

Rechtsstreite
-

ָר�מדון�
mp.KT

]  [ ים ֗ע �נִ ְהַלדיָ מִ
[MiDJNI´M]≠

[Rechtsstreitigkeiten]
[MiDJaNI´M]

ָר�ין� מִדְ
[na].mp.QR

ה׃  ֽל־וָ ְהַלשׁתָּ נִ  
NiSchTW´H≠

sie wurde für sich gleichwertig gemach t
-

שׁוה
nit.pe.3fs

 a:~Weggewandten Geifers
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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6  יהָ ֥לֶדֶד ��נ ְהַלפ ֹאצ  

ZoPhöNä´JH»
Verwahrenden ihren

Umspähende ihre

צפן�
ka.pt.mp.cs

ה
sf.3fs

פַן ־  ֽל־צָ  
ZPhaN-»

verwahrte er
-

צפן�
ka.pe.3ms

  ֑ר �ר �וּתחַ  
RU´aCh≠

Geistwind
-

ר�וּחַ
mfs.[cs]

ֶד ��מן   ֶֹ֖ד ��שׁ ְהַלו  
WöSchä´MäN»

und Öl der
und ~welches-Zuteilung der

וְ
pk.cj

שֶׁמֶן�
mfs.[cs]

ום   ֹ֣וםנ ְהַלימִי  
JöMINO´»

Rechten seiner
-

ָר�ימִין�
mfs.cs

ו
sf.3ms

א׃  ֽל־רָ � ְהַלק יִ  
JiQR´°≠
er ruft
er liest

קר�א
ka.ft.3ms
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ל־  7 ֹ֣וםֶד ��ז ְהַלר �  בַּ

BaRŞä´L»
Eisen

~Sohn {ar} des Vergeudens

בַּרְ�זֶל
ms

ל־   ֹ֣וםֶד ��ז ְהַלר � ְהַלבּבַ  
BöBhaRŞä´L»

im Eisen
im ~Verklärten/Korn des Vergeudens

בְּ
pk.pp

בַּרְ�זֶל
ms

חַד  ֑ר �יָ  
J´ChaD≠

es schärft
er macht scharf / vereint

יַחַד|חדד
pk.av|ka/hi.ft.3ms

  ׁיש ֗ע �אִ ְהַלו
Wö°I´Sch≠

und Mann
und ~Ur-Seiender

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

חַד  ֹ֣וםיַ  
Ja´ChaD»

er schärft
er vereint

יַחַד|חדד
pk.av|ka/hi.ft.3ms

י־  ֽל־ֵל �נ ְהַלפּ  
PöNe-»

Angesichter des
-

ָר�פּנֶה
mp.cs

ֽל־ֵל �ע �הוּת׃  ֵל �ר �  
Re´HU≠

Beigesellten seines
Mit behirters seines 

רֵ�עַ
ms.cs

הוּ
sf.3ms

 a:Absicht, Brüllgetön, Zugesellung, ~Bosheit
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ֹ֣וםֵל �צר � 8 ֹאנ  

NoZe´R»
Umfelsender* des

~Wildling/~Umdrängter des

נצר�
ka.pt.ms.[cs]

  ֵל �אנָה ְהַלתּ
TöN´H≠
Feigers*

-

ָר�נה תְאֵ
fs

ל־   ֹ֣וםכַ ֹאיא  
Jo°Kha´L»

er isst
-

אכל
ka.ft.3ms

הּ �  ֑ר �יָ ְהַלר �  פִּ
PiRJ´H≠

Frucht seine 
Frucht ihre

פְּרִ�י
ms.cs

ה
sf.3fs

ֵֹ֖ל �מר �  ֹאשׁ ְהַלו  
WöSchoMe´R»

und Hütender der
-

וְ
pk.cj

שׁמר�
ka.pt.ms.[cs]

יו  ֹ֣וםנָ ֹאד ֲמֹא  
DoN´W»

Herren seiner
~Grundfesten seiner 

ָר�אדון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ד׃  ֽל־בָּ ֻלּכ ְהַלי  
JöKhuB´D≠

er wird beherrlicht
er wird schwer gemach t

כבד
pu.ft.3ms

 a:~Ur-/~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
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9  יִם מַּ כַּ

KaMa´JiM≠
wie die Wasser*

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

ים  ֹ֣וםנִ  הַפָּ
HaPNI´M»

die Angesichter
הַ

pk.at
ָר�פּנֶה
mp

ים  ֑ר �נִ  לַ־ פָּ
LaPNI´M≠

zu den Angesichtern 
לְ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָר�פּנֶה
mp

ן   ֤י �ֵל �כּ  
Ke´N»
also
כֵּן�

pk.av, ms

ֽל־ֵל �ל־ ב־   
LeBh-»

Herz von
לֵב

ms.[cs]

  ם ֗ע �דָ הָאָ
HD´M≠

dem Menschen
ֲבָה הַ|

pk.at|pk.?
ָר�דם� ָר�א

[na].ms

ֽל־דָם׃   לָ־ אָ
LD´M≠

zu dem Menschen
לְ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ָר�דם� ָר�א

[na].ms
 e:Wie die Wasser die Angesichter zu den Angesichtern spiegeln
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ֹ֣וםאום ל־  0 ְהַלשׁ  

Schö°O´L»
Schö°O´L*

ü:Fraglicher 

שְׁאול
mfs

ֹאדּה}  ֲמֹאבַ  {וַ
WaBhaDo´H 

und Verlus
-

וְ
pk.cj

ֲבָאבַדֹּה
fs.cs.KT

]  [  ֲמֹאבַדּום וַ
[WaBhaDO´]≠

[und ABhaDO´]
-

וְ
pk.cj

ֲבָאבַדּו
ms.cs.QR

ֹאל־ א  ֹ֣ום  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ְהַלע �נָה  ֑ר �בַּ ְהַלשׂ  תִ
TiSsBa´˜NH≠
sie ersatten

-

שׂבע
ka.ft.3fp

י  ֥לֶדֵל �נ ֵל �ע �י ְהַלו  
WöNe´»

und Augen von
und Gequelle von

וְ
pk.cj

עַיִן�
mfd.cs

  ם ֗ע �דָ הָאָ
HD´M≠

dem Menschen
dem ~ALäPh-Gleichen

ֲבָה הַ|
pk.at|pk.?

ָר�דם� ָר�א
[na].ms

ֹאל־ א  ֹ֣ום  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ְהַלע �נָה׃  ֽל־בַּ ְהַלשׂ  תִ
TiSsBa´˜NH≠
sie ersatten

-

שׂבע
ka.ft.3fp

 a:Fragereich {mf}
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ֹ֣וםֵל �ר �ף  1 ְהַלצ  מַ

MaZRe´Ph»
Schmelzgerät

-

מַצְרֵ�ף�
ms

   ֶד ��ס ף ֶד ��כּ לַ־ 
LaKä´SäPh≠

zu dem Silber
zu dem ~Ersehnten

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

כֶּסֶ�ף�
ms

ֹ֣וםכוּתר �  ְהַלו  
WöKhU´R»

und Schmelzbecken
und ~Gegrabener

וְ
pk.cj

כּוּר�
ms

ב  ֑ר �הָ  לַ־ זָּ
LaŞH´Bh≠
zu dem Gold

-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר�הב ָר�ז
ms

  ׁיש ֗ע �אִ ְהַלו
Wö°I´Sch≠

und Mann
-

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

י  ֹ֣וםפִ ְהַלל־   
LöPhI´»

zum Mund des
-

לְ
pk.pp

פֶּה
ms.cs

ֽל־ל־ ום ׃  ֲמֹהלָ־   מַ
MaHLLO´≠

Lobens seines
~Prahlens/~Erhellens seines

ָר�לל ֲבָה מַ
ms.cs

ו
sf.3ms
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ם 2 ֥לֶדאִ  

´M»
wenn

-

אִם�
pk.cj

ֽל־תּום שׁ־  ְהַלכ  תִּ
TiKhTOSch-»
du zerstößt

-

כת�שׁ
ka.ft.2ms

ֶד ��את־   
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

  יל־ ׀  ֨הוּוִ  הָאֱ
HWI´L≠

den Toren
-

הַ
pk.at

אֱוִיל
ms

ֵל �תּשׁ  ֡יךָ ְהַלכ מַּ ֽל־בַּ  
BaMaKhTe´Sch≠

in der Stöße
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַכְתֵשׁ
ms

ֹ֣וםתום ךְ   ְהַלבּ  
BöTO´Kh»

in Mitte von
-

בְּ
pk.pp

ָר�תוֶךְ
ms.cs

  הָרִ �יפום ת
HRIPhO´T≠

den Grützen
-

הַ
pk.at

רִ�יפות�
fp

י  ֑ר �לִ־  עֱ � ֽל־בַּ  
BaLI´≠

in dem Kolben
in dem ~Oberen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עֱלִי
ms

ֹאל־ א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֥לֶדס וּתר �   תָ
TSU´R»

sie kehrt sich ab
sie entartet

ס�ור�
ka.ft.2ms/3fs

  יו ֗ע �לָ־  ֵל �מעָ �
MeL´W≠

von auf ihm
-

מִן�
pk.pp

עַל
pk.pp

ו
sf.3ms

ום ׃  ֽל־תּ ְהַלל־   אִוַּת
WaLTO´≠

Torheit seine
-

אִוֶּלֶת�
fs.cs

ו
sf.3ms
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3  ֹאדעַ � ֹ֣ום יָ  

JDo´Ã»
zu erkennen

-

ידע
ka.if.[cs]

  � ֵל �תּדַע
TeDa´˜≠

du erkennst
-

ידע
ka.ft.2ms

י  ֹ֣וםֵל �נ ְהַלפּ  
PöNe´»

Angesichter des
-

ָר�פּנֶה
mfp.cs

ךָ  ֑ר �נ ֑ךֶָד �� ֹאצא  
Zo°Nä´Kh≠

Kleinviehs deines
-

ֹצאן�
mfs.cs

ך
sf.2ms

ית  ֥לֶדשִׁ  
SchI´T»
setze

-

שִׁית�|שׁית�
ms.cs|ka.!.ms

  ָ֗ע �ך ְהַלבּ לִ־ 
LiBöKh´≠

Herz deines
-

לֵב
ms.cs

ך
sf.2ms

ֽל־רִ �ים׃  ֲמֹע �דָ  לַ־ 
LaDRI´M≠
zu Herden

zu ~Fehlenden

לְ
pk.pp

עֵדֶר�
mp
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י 4 ֤י �כִּ  

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ֹאל־ א  ֹ֣ום  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ם  ֹ֣וםלָ־  ְהַלל־ ע �ום   
Lö˜OL´M»

zfür äonisch
zu Äon/Verheimlichungszeit

לְ
pk.pp

ָר�לם� עו
sb/aj.ms

ֶד ��ס ן   ֹאח ֑ר �  
Cho´SäN≠

Hort
-

חֹסֶ�ן�
ms.[cs]

ְהַלואִם־   
WöM-»
und ob

und wenn

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

  � ֶד ��זר ֵל �נ ֗ע �
Ne´ŞäR≠

Weihereif 
Weihe

נֵזֶר�
ms.[cs]

ֹ֣וםדום ר �  ְהַלל־   
LöDO´R»

zur Generation der
zur Rollstatthab enden der

לְ
pk.pp

דּור�
ms.[cs]

 {דּום ר �} 
DO´R 

Generation
-

דּור�
ms.[cs].KT

ֽל־דום ר �׃ ]   [וָ
[WDOR´]≠

[und Generation]
-

וְ
pk.cj.QR

דּור�
ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ה 5 ֹ֣וםלָ־  גָּ  

GL´H»
verschleppt war es /er

enthüllte er

גלה
ka.pe.3ms

  � חָצִיר
ChZI´R≠

Gras
-

ָר�חצִיר�
ms

ְהַלר �אָה־  ְהַלונִ  
WöNiRH-»

und wird gesehen es
und wird gesehen er

וְ
pk.cj

ר�אה
ni.wpe.3ms

ֶד ��שׁא  ֑ר �ֶד ��ד  
Dä´Schä°≠

Gekeim
-

דֶּשֶׁא
ms

   ֗ע �פוּת ְהַלס  ֶד ��א ֶד ��נ ְהַלו
WöNäSPhU´≠

und werden gesammelt sie
-

וְ
pk.cj

אס�ף�
ni.wpe.3p

֥לֶדבום ת  ְהַלשּׂ  עִ �
ĨSsöBhO´T»

Gekräute der
-

עֵשֶׂב
mp.cs

ֽל־רִ �ים׃   הָ
HRI´M≠

Berge
-

הַר�
mp
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ים 6 ֥לֶדשִׂ ְהַלכּבָ  

KöBhSsI´M»
Schäflein

~Unterworfene

כֶּבֶשׂ
mp

֑ר �ֶד ��שׁךָ  ְהַלל־ בוּת  לִ־ 
LiLBhUSchä´Kh≠

zu Kleidung deiner
-

לְ
pk.pp

לְבוּשׁ
ms.cs

ך
sf.2ms

יר �  ֥לֶדחִ ְהַלמ  וּת
UMöChI´R»

und Kauf preis des
und ~Nachtag iger des

וְ
pk.cj

מְחִיר�
ms.cs

  ֗ע �ֶד ��דה שָׂ
SsDä´H≠

Gefilds
-

ָר�שׂדֶה
ms

ֽל־דִים׃   עַ �תּוּת
ÃTUDI´M≠

Leitböcke
~Bereitgestellte

עַתוּד
mp
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7  ֤י �ֵל �די׀  ְהַלו  

WöDe´≠
und Genüge der

-

וְ
pk.cj

דַּי
ms.cs

ֵל �ל־ ב  ֬ב � ֲמֹח  
ChLe´Bh»
Milch der

~Fettig en der

ָר�לב ָר�ח
ms.[cs]

ים  ֗ע �זִּ  עִ �
ĨŞI´M≠

Ziegen
~Starken

עֵז
fp

  ְָהַלמך ְהַלח ֽל־ְהַלל־ לַ־ 
LöLaChMöKh´≠

zum Brot deinem
-

לְ
pk.pp

לֶחֶם�
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶד ��חם  ֹ֣וםֶד ��ל־  ְהַלל־   
LöLä´ChäM»

zum Brot des
-

לְ
pk.pp

לֶחֶם�
ms.[cs]

֑ר �ֶד ��תךָ  ֵל �בּי  
BeTä´Kh≠

Hauses deines
-

בַּיִת�
ms.cs

ך
sf.2ms

  ים ֗ע �יִּ ְהַלוחַ
WöChaJjI´M≠

und Lebende
und Leben

וְ
pk.cj

חַי
mp

ֽל־ֶד ��תיךָ׃  ֲמֹע �ר �ום  ְהַלל־ נַ  
LöNaROTä´JKh≠

zu Maiden deinen
zu ~Abschüttelnden deinen

לְ
pk.pp

ָר�ר�ה ֲבָע נַ
fp.cs

ך
sf.2ms


